
främling Vad ha» nar bo nom, men 1 näst» stund bar han
glömt det Igen.

o t intar, likt 
■ minns ar det t 111 han ska möta bo-Jag botar män

For honom år hon fri det ar allt. 
Han år trött av den långa retsan för var dag som går »läpper han henne 

direkt från Parts, han tänker på den, rnera ur sina händer, det ar det enda
MEI>£!«S HEM , XMMw
■HANDUNG. 

d* v m» u« U *

.M
rån koa tor NI kaa /1 v'A* 
•H» '<* <** PåASar ikjrT' 
NI tår dea bästa bo ^ 1 
banditag 16 års srta

En appell till kvinliga arbetare(Forts från for eg Nr • 
Varför talar ni så. sade hon låg 

Varför viil ni veta något om

oeh en dag ska ni ruras och ålska mig 
tillhaka. — Ja sade bon. men Jag bitr 
skild från mina aarmaste. jag blir

han tanker på de senast forCuiaa må- han vet 
naderna Han lutar sig tillhaka 1 vag '
Wfc Xd han» rörelse Taknar »kjuts- mor BU bM ^ bnlmeD »krtrm lUl 

-IsttteS pi min k«0»’ DtUl n I* tnnlen till f6rlUllsn4<-n om n.ka )« ksrlrn Ull. »rlnirmr iln Ulls pisks och jMlna tr*,Ä henne om hon rlll bil 
EsleU. ln*entlh« stt tals om. la«en Uncer — OksA detta .ka

ni en dag upphöra alt tänka på. svara na 
de han En dag »ka ni få något »om

effekt) t t att maderka
Så säger han då en morgon till sin

mall

börjar åter via»la och tala till hästar han» hustru På grund av den ökade skördearealen i år oeh den ovan
liga bristen på kvinnlig hjalp på farmar, star provinsen infor 
ett allvarligt problem, då det galler att skaffa

Era ord ljuder un
naderseknin^ d*-rlig» for mig. kanske »er ni allt i

Specialister p* hårdnackade kroel :,rx lika Ianla.tl.kl. tanker )a*. och kommer er au t lomma allt annat —
Och vad »kulle det vara? — Ett litet 
bam; sade han

i ung rumaatisktFri Han mins tydligt modern vid detta 
i — Når år vl framme* frågar Ste- tillfälle Dat %ar vid tebordet om mor-

gonen Med vänstra banden holl bon•ka och Bervejekåomar
VI bota ont I rrtme nedntåmdket lol, p,ho»er nåeot

•B. torleet er Uremedm 
hindrar eder 1 eden 

Botar åren Modforgirtals*. 'lant

,ag tycker att ni år lycklig då och — Snart, snart
{ Men det har Stefan redan lärt sig. 
att snart här 1 landet år ett tänjbart 
begrepp; han ler och försjunker åter 
1 tankar

1 hans ficka ligger ett brev. Janina* 
Det är detta han tånker på

en högra ärmens länga spet- 
an hon sträcker sig efter

rwit 
»ar. emégi 
nigot på duken; han minns hennes 
hejdade rörelse då hon ser upp och

människors förtroenden, vänlighet, sä- Kvinnlig hjälpEtt litet barn 
Hur enkelf* han sagt det 

orden mindes bon honom
— Jag släcker nu. Jan i na. sade fa 

•tert Godnatt, min flicka.
— Godnatt, lilla faster 
Janlna gick då In I sin fars rum <**<i*n han 8Å* henn*‘ *ist

Han satt ånnu vid sin lampa med gron Tt* gånger hade de träffats på 
skärm och lyssnade till abbén. vilken middag-n i hans hem och så den ons- 
drojt kvar »om han ofta brukade gora dagsaftonen hos Zabiélows Några 
De båda herrarna valde då ut ett par dagar därefter hade han ånyo sökt 
långa kuriosa pipor ur grevens sam- henne och hotellets portier hade då 
ling och rokte ut dem under fortro- meddelat honom att greven med fa 
ligt samtal. I abbéns skrumpna hand r,JhJ redan lämnat Paris 
lågo några hopvikta sed-lar. ^ sett stint på karlen, eti liten ap-

NI .kulle gura dem en .tor gläd- fvei»r.. .mt 1 bruna kläder - det ur ju 
je med au besöka dem. ha,kade han ‘ mojllKt. -ade han Men den andre 
tram De aro ulmarkla människor. '!irrade Ullbaka h vl,9t<' slU på" 
inte ,-n» dera» Mora nod har gjort ' 9,å"nde vara hiilkomllgt sannlngsen- 
dem bittra Gumman forlorade sin . llg!
man vid Kraslaw 63. han blev annu Han hade k"ram" "å le""

j Allt iplnns han tydligt Det hade fö
refallit honom att han* lika'val kunde 
fallit, som om någon givit honom en 

.ordentlig knuff for brustet och han i 
häpenheten ei
genast slå igen.' Han ko mut på ga 
• in o. lidandes de<s lukt av ost. flot- 
tyr och grönsaker . Det var en 
gammal smal gata. ehuru endast ett 
par minuters väg tillx finare trafikle
der Små butiker skyltade med sina 
varor anda ut på trottoaren Han 
blickade upp mot hotellets fasadfön- 
ster 1 en instinktivt sökande rörelse;

och annat, 
arbete
a jer och erlaeyreejeäéoflaar

RF Fria Lakarrhd Skriv efter bok
sandee I

For de
— Nej. »ade Stefan, jag behöver In

genting vidare Om ni befaller det ar 
jag" lycklig

Men Janlna »kaknde endast åter lått 
på huvudet och »ade darpå i en helt 
annan ton

Således* sabörjar betrakta honom, 
ger hon. och hon upprepar med sin 
niokants rost vad han sagt och ser

Farm- eller stadshem. där det finnes överflöd på kvinlig 
hjälp, vare sig döttrar eller jungfrur, böra övertala dylika 
att skaffa arbete på farm. där bristen på kvinlig hjälp är akut

omårht kuvert
och på den långa tid som forflutit åter på honom under tystnad.

Icke ett ord faller
Bveeaka tala» och skrivas

- Hon är klok. 
om att han ju qnappast känner den 
unga flickan eller dylikt. Hon griper 
definitivt brödskivan som hon ville 
ha och dömer till slut

Nlmlie» arveden. Årets veteskörd måste snabbt bergas, tröskas och skep
pas. För att göra detta måste flere män anställas på varje 
farm än vanligt, men för kortare tid. Anställandet av man 
skall resultera i

HINZE MED1CAL INSTfTUTB Jag talade 1 dag om er med en 
— med fru .de Grenaud 
Öln mig? och vad sa val hon*

— Att nl hade så latt for att glom- 
*.a' Ja bon yttrade verkligen dessa 
ord. Hon sa att nl var mycket svag 
for kvinnor, jag tänkte hela tiden 

! på det nar vl »att dar borta vid pia
not. och jag misstrodde er Jag kan 
inte tåla tanken på att bil utsatt for 

— For?
Hur -ka jag uitryt ka det — for 

• låtsad uppmärksamhet

20 och 22 Washington Avenwa, 
MmiHSSolia hiss.

— Nåja. min son. gifter du dig med 
henne så får du en hustru, som rår 

Men, tillägger hon, sådant.På dig
går kanske i arv; det var just detsam ökat arbete
ma med din far!

för den redan överarbetade farmarkvinnan. Det nr därför 
nödvändigt att kvinnor lika väl som män acceptera farmarbe
te. Faktiskt måste varje man och kvinna, som kan så göra, 
i år gå ut på farm.

härpå fanns ingen replik alt ge | 
Stefan reste sig och gick några steg j 
fram och tillbaka i rummet 
domligt nog berörde moderns ord ho-

Egen

nom nastan lyckligt . Ja. han holl j 
av att Janina var stark, självständig. ' 
icke av dessä kvinnor som på forhand t 
tyckas beredvilliga att underkasta sig 
vad som helst. Och samtidigt langta 
de han efter att vinna henne, besegra | 
henne
kalla draget från hennes ansikte, dej. 
alltför viljestarka leendet från hennes 

Hennes Ulla raka nacke

till hälvten levande begraven med en 
i hop andra I>e voro inte så noga på j 
det. ryssarna, nar det gällde insurgen- ] 
terna Graven var redan halvt igen- 
skottad och man kunde annu se han» 
stackars hand rora sig* och gripa i

gore dem. de ogärning »mannen! Men 
deras stund ska också komma, och 
han reste sig hotande, med heta ruda 
ogon

Han böjde ned huvudet och dolde 
några sekunder ansiktet i sina händer .

De, som icke redan ha platser böra tillskriva

l)*-l var svårt att avgöra om han ied 
ell«-r om han kanske endast tyst *krar 
tade THE BUREAU OF LABOURkommit *ig for med att

När han åter såg upp sade ja. besegra henne, tvinga» det I
han enkelt DEPARTMENT OF AGRICVLTl REA. Gud Jozsktngre och for-

Jag har en gång varit förälskad
Regina, Sask.i fru de Grenaud.

, I>*t blev tyst. Från rummet intill 
I bröt fru Sienkowska* stamma galit

läppar
»kulle han kyssa tills den böjde sig
under hans kyss och hon gled intill 
honom i full och lycklig hängivenhet. 
Åter och igen kommer denna bild för 
honom; han håller henne i sin famn 
och hennes ansikte är blekt och all

in;
Då han snart därefter gått. frågade 

J anlrrcr*—
Vad säger ni, ar klockan så myc- 

Jag måste gena«t hem 
Hastigt frågade Stefan

Säg. får Jag komma ig^n varje 
onsdag? Janina nickad»1 ja garna 

Snart dar» fter hade alla gästerna 
Fastern och den gamla

ket?
Vem talade abbén om? det var ett gammalt hus och dess än

nu vackra inre gård med ett par spa
rade stora kastanjeträd antydde att 
det hade goda anor 
smala trottoaren hade två svarthåriga 
kvinnor utan huvudbonad stått, och 
de talade om något kop varvid de 
måtte blivit lurade, ty de voro upp
rörda Stefan gick ner på körbanan 
for att komma om den. men i det
samma hejdade han sig. vände om 
och gick i stället tillbaka in i hotel
lets vestlhul for att begära greve Za- 

Han fick den och

— Om en fattig polsk familj här. 
som jag garna vill hjalpa Jag ska 
ta reda på dem. jag gav nu vad jag 
kunde Min lilla flicka, tilläde han. 
och han drog hennes huvud intill sig: 
vl kommer kanske att lämna Paris 
förr än jag från början tänkte mig det. 
Det blir I alla fall ganska dyrbart att 
bo har Blir du. mycket ledsen, barn?

varligt av lycka
Modern har suttit och observerat 

honom och hon småskrattar.
Samma dag skrev han till Janina 

Han bad att få uppsöka henne där hon 
befann sig och att till hennes far få 
fornya anhållan om hennes hand. Ef
ter ungefär en vecka kom hennes svar.

Mitt på den
säll

skapsdamen trippade omkring och låt
sades gora l ordning efter de främ-

0

mande, lyfte på småkuddär, makade 
1 stolar och petade ihop vissna blom- 
j mor och papperslappar till en liten 
1 bog på bordet, vilken det nasta rnor- 
j gon ålåg städerskan att taga bort 
|l)e voro ytterligt nöjda med kvallen 

en utomordentlig afton

Nej, kära pappa
— Kanske far vl då redan inom en 

Vi har ju

Stefan Sienkowski. skrev hen.' Jag 
börjar inte mitt brev med att säga 
att era rader kommo som en stor över
raskning och att de berett mig mycket 
att grubbla över. eller något sådant 
Ert brev har jag fått. helt enkelt, och 
jag vill säga er att när vi sist skildes, 
föreföll det mig Inte osannolikt att ni 
skullé kunna komma att hålla av mig 
Ni ser att jag är arlig från början, och 
det ska jag nu också vara emot er. 
Ni ska inte diirfor tro att jag alltid 
är lika ärlig eller att detta på något 
vis är en livsbetingelse för mig — 
tvärtom gjorde ni orätt i att bygga 
något forhållande till mig på den grun
den. Men just nu. när ni är långt i 
från mig och ert allvarliga brev lig 
ger framför mig. medan jag skriver 
de ord som kanske skola bestämma 
hela mitt öde, vill jag låta alla fraser 
falla

När vi råkades pä middagen hos er 
mor. visste jag det förut. Medan jag 
klädde mig tankte jag på det, och jag 
valde med flit min enklaste klänning 
och den kamning som mest skulle på
minna om tiden då jag var en liten 
flicka med nastan kortklippt hår 
När jag hälsade på er. såg jag genast 
att sammanträffandet för er var ovän
tat och att ni drog er mig till minnes 
Ni iakttog inig. och med flit undvek 
jag under middagen att se på ér. Jag 
tyckte mig säkert veta att ni i alla 
fall under aftonens lopp skulle söka

vecka? Vad säger du* 
ingenting att vänta på. biélows adress, 

skrev upp den. mec}an ett tjockt snörtlalla varit samlade kring bordet hade 
! det nastan varit trångt, 
ide också fröknarna Wodztnski. ytterst 
behagliga unga flickor 
Fastern plockade in den överblivna 
konfekten I en bleckdosa och lat där
vid behändigt några chokladprallner 
glida ner i sin vida ficka; hon ätnna- 

| de om' en stund njuta dem till aln af
ton bön.

— Nej., vi kan gott fara nar du vill.
Och hon strok smeksamt fruntimmer visade sig i en dorr ochDe berom- pappa

med handen över hans gamla svarta synade honom
Sedan hade annu några dagar forså artiga!

flutit och han tankte icke på annat 
Han hade fått hennes aVXGEN HEM än Janina. 

dress," men vad skulle han väl skriva
kejserliga landsvägen j till henne? Kunde han inte helt en-Den breda

går genom ryska, fordom polska Litt-jkelt skriva och tala om att han sökt 
hauen. Den är vit av sanden som |henne, att han gärna velat räka hen 
blivit allt finare och mjukare under ; ne, fråga henne varför de så snart

Hon får brevet.
K.ira du. sade hon till den andra, 

har du nånsin sett en vuxen inanni- 
| >ka atu så mycket sötsaker som fru 
Slenkowska?

janlna slog igen flygelns lock och 
lade samman nothäftena .Vid platsen 
dar Stefan suttit läg hans näsduk 

Hon tog upp den. såg på den

Björkarna lämnat Baris?.den.sista långa torkan
tack vare en gammal forordning I tankte han. hon läser det och säger

stå planterade på om e "Si9yr om vå- jtill sig själv; den .stackars dåren, så 
gen äro torra och sloka under i*tt .förälskad är han alltså' 
gråvitt dammlager, och själva luften alltihop Hon svarar emellertid i si
synes tung av solrök och av stoft som inom tid. pratar litet av varje, om fa- 
knappast rörs upp av en eller annan dern, om fastern med den knipsluuga

minen, hon sunder honom genom Eu- 
liten fyrkantig papperslapp 

över vilken hennes händer strukit 
och återigen är detta allt. Hon lära- 

Bå fälten vänta skördarna lien nar inte ut något av sig själv. Van
makt igt krama hans fingrar den vita 
pappersfyrkanten. hon lockar honom 
— och hål lej* honom dock på avstånd 

Ja. hon lockar honom.. Han tvivlar 
icke pä det. Hon måste ha märkt 
något av hans tankar onsdagsafto
nen på hotellet, han hade bestämt ta
lat egendomligt, affekterat, förvirrat

1 >*-t blir
I x

cDEN HAR KOMMIT!
IDOG

X
och lade den åter ifrån sig; den hade 
ingen parfym och det behagade hen- 

d*-t be-

vindfl&kt
Runt omkring breda sig åkrar och 

Mot horisonten
Xropa en X

Hon tänkte på Stefan 
harskade och do k beta uttrycket i

ängar milsvit han 
tecknar sig skog som en mörk strim- Organ för Canadas Skandinaviska Storloge av I O G. T.

en gång i månaden åttasldlg, tryckt 
fint glättat papper

xXUtkommer
krscfssf ,*n<last 75 cenla Per ar Kommer 

LSd! KUolai innehålla de bästa möjliga uppsåt

och hon tänkte på hanshans ogon 
mor. den lilla tunna jäktade varelsen 
med sina flygande rörelser och sin

och på betesmarkerna gå böndernas 
hjordar sömnigt vall. nötkreatur, får 
och svartsbörstiga svin om vartannat, 
emellanåt en sävlig flock gäss

X
l.lknade hon Inteunderliga stämma, 

en lysande och dock utsvulten få- 
Hon var rik och hon strödde

Ideella och sociala frågor.
Redaktlor.en har satt sig i förbindelse med de allra bästa pan

nor på dessa områden för att försäkra sig om deras bidrag 
IDOG skall ej bli ett ensidigt ordensorggan endast 
IDOG skall bli väckande och upplyftande.
IDOG bör därför finnas i varje hem i Svensk-Canada.
Vårt folk är ej längre ett sovande folk 
Nej. ty IDOG har kommit 
Insänd eder prenumeration til

På vägen hörs klangen av klockor 
och en vagn rullar fram. dragen av- 
tre små hästar i hredd. Postskjuts» 
karlen som kör manar fram dem med 
visslingar och tilltal, ibland höjer han 
sin korta piska av flätade säljkvistar 
och låter den långa tjarade snärten 
vina några varv over deras ryggar 
for att till slut åstadkomma en skott- 
skarp klatsch. Men emellanåt dåsar 
han också själv till. hans skäggiga 
kr tiga ansikte faller ned mot brös- 
i mot den grova grå linneskjortan, 
och djuren förfalla åter till en lik
nöjd lunk

Den resande som sitter bredvid ho
nom i vagnen visar dock ingen otålig 
het.

gel?
pengar omkring sig på de mest absur
da foretag, rånades av alla möjliga

Födoämnen skola vinna 
kriget.

Tjåna Edert land och F,der 
ejålv medel» att produ«*»Ta födo
ämnen på våatra Canadas bör
diga slätter 
Railway gor det lätt for Eder att 
borja I.and $11 till $30 per aere 
bevattnat land upp till $50 20 år 
att betala
lare pä bevattnat land 
fullständiga upplysningar och fri 
illustrerad litteratur från

. ALLAN CAMERON, Gen*l SupL 
C. P. R. Lands 

647 1st SL EasL Calgary.

lycksökare, uppfinnare och Jobbare 
»om förespeglade henne utomordentli- inte på sitt vanliga satt i alla fall.

Nu är det ju så att hap sällan talar 
med en kvinna om hon inte särskilt 
intresserar honom intresserar? vad 
betyder det då att en kvinna intres
serar en man? Därom kan väl inte 

. Och han tän-

ga affärer och sonC roade henne för 
fantasi 1

Men litet senare föll detupp mig
mig dock In att jag själv i stället IDOGS expedition

72 Boyle Street, Winnipeg, Man., Canada
Alfr. Egnell

satte hennesögonblicket.
- rörelse och brakte henne något nytt 
(till livs Hon mindes icke ens deras

Banad ian Pacific
skulle vara den som först närmade 
mig. Jag var inte viss om att detta 
skulle behaga er, men att det däremot 
skulle intressera er trodde jag mig 
förstå. Det har alltid synts mig äga 
mer lockelse att intressera en männi
ska än att behaga henne........ Nåväl.
nu kan ni göra era reflexioner över 
min beräkning eller mitt koketteri, 
hur ni vill kalla det. Men nl vet nog 
att de flesta kvinnor gå till vaga unge
fär på samma sätt. ehuru få begripa 
det själva. För övrigt, jag urskuldar 
mig på intet vis!

Vad jag själv kände gentemot er 
tror jag vara detta: en viss sentimen
talitet vid minnet av min barndoms 
svärmeri, en viss nyfikenhet (detta 
också emedan ni är poet och skrivit 
åtminstone några saker som jag höll 
av» och slutligen en viss lust efter 
något nytt. något som möjligen skulle 
kunna rubriceras under frågan: vad 
ska det bli av?, 
munt gott humör som ännu inte var 
borta när jag på aftonen kom hem. 
Jag kände mig lycklig och gav min 
fantasi fritt spel. Det var då som det 
for första gången föll mig in att ni 
skulle vara ett utmärkt parti for mig.

Stefan, jag säger med avsikt: ett 
utmärkt parti. XI vet, att vi äro täm
ligen fattiga, och när pappa dör och 
det understöd han åtnjuter faller i- 
från. bli vi ännu fattigare. Tanken på 
att jag ska bli väl gift släpper aldrig 
min faster och hon talar ofta om det. 
NI kan förstå att ni I hennes ögon var

namn. kallade dem vid oknamn och 
I härmade dem när de gått med hennes 

Vad såger hon val till sin 
kanske

l*ån att hjälpa »ett- 
Erhåll vara mer än ett tal! 

ker nu på alla de kvinnor som eni pengar
soq, när de aro ensamma? 
aldrig någonting, kanske: Stefan, i

gång besatt hans fantasi Han känner 
den vanliga gången av stegrad nyfi
kenhet,-intresse, åtrå från hans sida, 
närmandet steg för steg. de tusen fin- 

och sedan gången tillbaka.

dag har jag förlorat tjugutusen »francs, 
det ar förfärligt, men jag vill garna 
födera femtiotusen om jag bara slip
per se en enda människa. .Gå nu. 
gå, låt mig vara ensam' — Ty det 
fann» dagar då hoa slot in sig i sitt 
rum och icke talade ett ord till någon, 

i endast gick fram och åter. fram och 
FREDA SIMONSON ! ater och rokte utan avbrott. Allt det-

j ta hade Janina hort av sin faster och 
; denna visste det genom abbén som 
■ mer an en gång fått hålla fru Slen
kowska sallskap. stillatigande hela da
gar. då ångesten att vara allena åter 
blivit for stark

$S ® ® EE åfiii i!$ ii iiS «$ $ E ii iå $ ä
terna
då det ej längre tjänar något till att 
säga alla de vackra orde nsutn endast 
äro genomskådade, mer eller mindre 
fiffiga varianter av den antagna dia
logen for älskande! Man upphör att 
tala och kysses endast, tills man ej 
kysses mer utan vänder sig bort. allt
för litet vänner att ärligt kunna säga 
varandra: det är slut. tack 
let anklagar man varandra för nya

PälsverkHudar UllF. W. RUSSELL, Deek 31, 
Land Agent, Hans blick följer slättens vida. slö- 

Har en sluttning likt»ande linjer 
en våg av marken, där en bred sänk-

Winnipeg.C. P. R. ,
Om ni önskar snabb betalning för och största förtjän

sten på edra pälsverk, hudar, ull etc., skeppa dem till

Frank Massin
Efterskrif priser och fraktsedlar.

ning i vars botten kanske flyter en 
liten å. Ibland rullar vagnen genom 
en by Grå ligga stugornas gavlar 
med stnå fvrrutiga fönster utåt vä
gen. Barnen som lekt i dammet mitt 
på bygatan springa upp och skynda 
undan på snabba, bara fotter; en 
hund rusar väckt upp och glävser

Concert Pianist
I stai-end

BRANDON,

SS9iSfi$Ä«!F!fiSfi!E»S$SS5i5«SS9i»S!fi*

MAN.Teacher of Pianoforter sår m.9.n fått och erfar dock ännu bit
terhet vid tanken på att en annan 
kunde vinna det hjärta man försmår 
— tills slutligen den tid kommer, fort 
nog ibland, då man endast liknöjt sa-

Late pupl of Milan Sokoloff. 
Studio. $22 Dominion StreeL 

Phone Sh. 3573.
Detta var Stefans moder några ilskna tag. så masar han sig 
Janina tryckte händerna mot brös- åter ett par steg undan ur den värsta 

vad var det dock med hettan och somnar Igen Några kvin 
honom? Hans ogon som inte slappte j nor blicka efter vagnen, eljest syns ger sig: var det verkligen möjligt*

Hur underligt hon rördes knappt något folk; de flesta karlar- Men allt detta har intet med Janina 
omhet na äro ute i arbete.

Vidare går färden den långa raka 
vägen fram For var verst står en 
svart- och vitmålad stolpe rest.

____  . dröm, ideligen detsamma: i Han vet att även den kortaste lycka
Wlnnlpog hade foralskat sig i henne, ja han hade ; björkarnas rader och slätten på ömse ar värd de största offer for den som
- ■ ----------- foralskat sig redan första gången han \ sidor om dem; emellanåt en sandig ; inte forstår att räkna och spara ....

Och nar han intalar sig själv: jag 
som apatiskt vaja för den smula vind träffar henne ju i sommar, reaer sgi
deras torra kronor förmått fånga; så dock en obändig lust inom honom, ett

rop: -nej^ vsutor skulle jag nöja mig
med att vänta till dess? vem vet vad synnerligen lämplig och att jag inte

I gick fri från uppmuntrande antydnin
gar Jag tänkte också rätt mycket på 
er <£ forsla dagarna, men sedan min
dre; andra ting kommo också emellan, 
och ni hade knappt längre någon bety
delse för mig då vi andra gången åter 
sågo varandra

Och därtill ett all-

För den Bästa Behandlingt-t StffanVACKRA SILKESRESTER
f6r “Craxy Patchwerk" henne

av medkunsla
Och plötsligt fladdrade ett minne

samt skicklig och samvetsgrann Läkarehjälp rådfråga Dr. Leigh.Ett mycket fLu nrral st »Iden 
bitar av god storlek för att gor» 
täcken soffakuddar. dynor etc 
Stort forsAkspaket endast 2Sc.; 6 genom henne» tankar

Det var en ung Italienare som hon 
träffat for ett par år sedan, och han '

Och skulle så också vara.att göra.
vet Stefan samtidigt att all hans skep-

£>r Leigh hsr gjort Ifarv-, Blod- och Kronisk» Sjukdomar till specialitet och har under 
r.n SO-ftngi praktik i Chicago behandlat och t*xat hvayr tankher form af deaaa sjukdomer^..»

Behandlar pålitligt och framgångsfullt
Reumatism oen alla sjukdomar i Bföst. Lofver, Nlurar, Bläee. Mage. Vrlnglngarne
ocb aodra organ. Snart sagdt alla sjukdomar bos män behandla» och bota» säkert ock varak» 
tigt enligt den mest framskridna och fr ara* äng» ful la behandlingsmetod och de baeta och verk» 
aa m ma ate mediciner Ml kan Ut» pä redbar och skicklig behandling samt 
diet ner och behandJingeeätt. Mitt arvode åra» rmiiigt, au alla k*una draga nytta i 
ajalp. All korreispooden» p* svenska och aneedd aom privat. Mediciner »ända» Ofrerallt. 

Ridfrägning. personligen, genom bref eller frågluta, 3* alldeles Kostnadsfritt.

Värdefull Läkarebok Fritt

ticism aldrig, ett ogonblick kunde hin- 
Det ! dra honom från att begå en dårskap.paket för en dollar

PEOPLES SPECi ALTI ES CO. 
P. O. Bo* 1836
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do bästa mo-

JOHNSON såg henne, och han hade begagnat for- backe med några smala, raka tallar 
sta stund då de blivit ensamma, for 
att säga henne det. Han hade tagit 
av sin hatt och vördsamt hållit dm 
I handen medan han talade till henne grå.
Jag alskar er hade han sagt. allt an
nat är mig likgiltigt, och jag frågar 

, er om ni vill bli min hustru* — För- 
KONSTGJORDA LEMMAR undrad hade hon »ett på honom hans 

Införas tullfritt.
och andra, »om behöva dylika, böra ron voro »avvänt festa på hennes.
•haffa »ig de bästa »om kunna erhålla», j men han var eljest helt lugn. helt na-

Men ni känner mig ej. hade 
hon svarat. — Jag älskar er — Men 
jag »lekar Icke, sade hon 
en dag göra det, jag ska vinna er.
Jag ska leva för er. jag »ka tillbedja 
er »å aom de mina tillbedja madonnan

BAGGAGE TAANSFER 
Phone Gerry 244 

FLYTTNING UTPöREB. 
264 Park Itrsst

•• /'OH A DÅn" dm berömda svenska boken, som Dr. Leigh ekrlfvit och
UULIA __ handlar de firma »fuluiemsr hos min. och dors» fälfdof

samt sktenakapot. etc., borde läsas af mån i »11a åldrar. Boken, järnte frågliata. sänds» 
alldeles »ratt» och portofrttt I slutet omslag till alla. »om insanda hamn och adreas UB

Le.de sovandp byarna, alla lika, fattiga, 
. Den resande hör det enfor-

som kan hända under tiden? 
dag. I morgon träffar hon en ung man 
— och hon anar ju inte att Stefan tän
ker på henne, hon har glomt honom, 
naturligtvis har hon glomt honom, 
det har ju icke fallit ett ord av bety
delse emellan dem 
hon en annan — och kanske är hon
inte ena nu fri'____Jo. jo. bon är
fri — något han minns i hela henne» 
hållning »äger honom att hon ännu 
är helt sin egen och icke beredd »tt 
så snarrt giva bort sig------ Detta lug

nliga pinglandet från hästarnas kloc
kor, han sluter ogonen.

Vågen hem. tänker han.
Stefan Sienkowski är på väg hem 

till sin faders gård dår han är född. 
Han har nu åkt i tre eller fyra tim- 

I en större by bar han redan

DR. L K. LEIGH, 177 No/State St.. B 14, Chicago, III.-1WIN.ssiPFG MAN
Kontorstid; Hrai-dagar 10-4: Söndagar 10-L Måndag»-. Onada*»- och Lårdagsaflasr UK B

SOLDATER v&r Allvarligt, hans mörka o-

STARK UNGDOMAlltså träffar (Forts.)mar
en gång bytt om hästar, han åker 
med postskjuts och han är ånnu icke 
väntad till BJala på ett par dagar. 
Han har endast telegraferat: jag köm- 
mer endera dagen, och han fröjdar 
sig åt att återse sitt barndomshem

De var kaa skavs, överhetta eller turlig 
suga ändea av den avtagna lemmen

för arbete på litet mejeri 
sv staden. Ingen mjölkning. Alla be
kvämligheter, 
ning för årlig person.

Tel. West 142 
Road

utkanten

i M Glöm ej att förnya Eder 
prenumeration på

Stadig v in t erans tål 1-Ni skaNåh V.
ic~j

273 Wbytewold
j Svenska Canada-Tidningen!>

SVENSKA CANADA-TIDNINGEN Wiaaipeg. Maa_ Teredagee den 3 oktober. 1918. T

O. K. THOM ASSEN
COMMISSIONER IN B. R. 

and issuer of 
MARRIAGE LICEN8ES 

I och för provinsen Mamtoba.

Utfärdar sila dokument, som 
används» Inför domstol eller 
vartill edlig bekräftelse behövea

Svenska Canada-Tidningen» 
kbntor

325 Logan »ve.

Privat bostad: 483 Craig »treet 
Tel Sh 2216

■
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För kvinnors sjukdomar.
Dr. Martel'» kvfnnoplller ha bli

vit beställda av läkare och säljas 
av pålitliga apotekare över allt för 
över tet fjärdedels ärhundrade 
Tag intet substitut

OFFENTLIG VARNING
Alla fakta peka mot en allvarlig kolbrist 1 västern nåsta vinter
Ni kanske icke blir i stånd att köpa någet slags kol till något pris 

nästa vinter Eller får ni i bästa fall genom drastiska regler tillåtelse 
att köpa små kvantiteter åt gången.

Idag arbetas knappast 1 gruvorna Arbetarfrågan är allvarlig Då 
veten börjar fraktas, kommer varje tillgänglig vagn att användas, och 

. veten får företräde framför allt annat.

Rädda er själv. Beställ kol nu

Om folk vilja beställa sin vinterkol nu, skall det rädda situationen. 
Gruvorna skola borja arbeta Jarnvägarna skola leverera kolen under 
sommaren och en kolbrist skall undvikas. Snabb handling är nödvändig 
Det är en allvarlig fara.

Lägg in en cord av ved på eder bakgård « reserv Det är bättre 
än att vara utan bränsle nästa vinter.

Thos. M. Molloy
Bränsleadministratör för provinsen Saskatchewan

FÖR HANDLANDENA.
bränsieadministratoren for att sälja kol.

Nl måste enligt lag skaffa llcense från

JANINAS HJÄRTA
Av M»r,k* Stjemetadt-

Urmakare och Juvelerare
l emna rj «-di»r kloc \ 

till larolng. förråa
ta* I fa-k nianM får

-ra el» elare klockor 
juralerareakrr och 
nt ara rfcrt ar bM# Ff

,deti tå■ t Ar. n<h

• T»,ten. la

• tn ts 1 Midaal

t»lni'i«ru

rår kund

tk kl- kor aå billigt 
bor \>i lariftrt oéb tn 

kli»» ka Uttal, bi tid

ii»n lilli»ak

un " de ''

Ii » oa» Om ni
har »"krt- atl f» ed»r 
den till ‘-ka !■••'! ptäM, 1 
r>-1 a klockan och »anda 
p-et <» i; n ak- la lag
lig» prie 1 rsdk vtal

gata moj

riFK KXPERT URMAKARE
H. G I» O W A T Z

234 Logan Ave., Winnipeg. Men. 
(Hornet Logan och Ktng )

CH0ICEST FRUITS
Direct from Grower to Con- 

•umer.
Tree-rtpened. straight from 

B C orrhard». all grown ln tbq 
glorloui suncbtne of Summer- 
land May be had ln aea.aon st 
falr pricea by »endlng orders 
early and cutting out lnterme- 
dlate profit» Prtee list for Ap 
pW * Ci»b Apples. Cberries. 
C*i<-ry, Cucumbers. Cantaloupea. 
31* r. Spant-b and otber Un
ions. B* ar*. Blums. Peacbes. 
Pronea, Tomatoe», from

Professor W. T. BROAD,
LL.B.

Fruit Specialist. Summerland, 
B. C.

Correepondence in English
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